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A magyarország i k ö z g y ű j t e m é n y e k közt sok o l y a n a k a d , a m i n e m c s a k a 
n a g y k ö z ö n s é g előtt i s m e r e t l e n , h a n e m m a g a a m u z e o l ó g u s s z a k m a is k e v é s s é 
i smeri . 

Ezek k ö z é tartozik a Magyar T u d o m á n y o s A k a d é m i a E l i s cher - f é l e G o e t h e -
g y ű j t e m é n y e is. Ha valaki m é g i s i smeri , az e l s ő s o r b a n a v i l ágv i szony la tban i s 
a l e g j e l e n t ő s e b b e k közé tartozó eredet i Goethe k é z í r á s o k , autográfok révén. 
Pedig m a g a a g y ű j t e m é n y — m i n t azt a »Goethe-szoba« a lap í tásakor , 1 8 9 6 - b a n 
k é s z ü l t le írásból tudjuk 1 — n e m c s a k ebből a h á r o m t u c a t n y i Goethe -kéz i ra tbó l 
állt, h a n e m j e l e n t ő s , 2 5 0 0 köte tre rúgó n y o m t a t v á n y , m i n t e g y másfé l s z á z 
Goe the -kor társ tó l s z á r m a z ó é s Goe thére v o n a t k o z ó kézirat , több m i n t ezer Go-
e t h e á b r á z o l á s (kép, m e t s z e t stb.) , 2 2 d b é r e m é s 3 6 6 z e n e m ű (Goethe verseire) 
kot tája is k iegész í te t te . „Ezen tárgyakon kívül — folytatja a k a t a l ó g u s 2 — a 
t e r e m b e n el v a n n a k he lyezve: a kar l sbadi á s v á n y g y ű j t e m é n y 4 ska tu lyában" , 
v a l a m i n t a n a g y köl tőt ábrázo ló mel l szobrok é s m á s k i sp la sz t ikák . 

A g y ű j t e m é n y k i a l a k u l á s á t , tör téneté t é s s o r s á t m á r több t a n u l m á n y i s 
b e m u t a t t a 3 , de a b i z o n y o s „karlsbadi á s v á n y g y ü j t e m é n y " vagy k i m a r a d t a z 
i s m e r t e t é s b ő l , vagy m i u t á n a k u t a t ó k n e m tudtak róla s e m m i köze lebbi t , m e g -
m a r a d t a k p u s z t a e m l í t é s é n é l . A l eg többet róla m é g a f ent idézett , a G o e t h e - s z o b a 
m e g n y i t á s á r a k iadot t „leíró lajstrom" m o n d : „4 s k a t u l y á b a n " . 

A j e l e n t a n u l m á n y szerzője, l évén tör ténész é s m ű v é s z e t t ö r t é n é s z , s z i n t é n 
n e m az á s v á n y o k o s z t á l y o z á s á t , faj tájának vagy é r t é k é n e k m e g h a t á r o z á s á t kí-
v á n t a e lvégezni , h a n e m kiderí teni , hogy mi is ez a „karlsbadi á s v á n y g y ü j t e -
mény", miért é s h o g y a n k e r ü l h e t e t t ez a „ n é h á n y t u c a t kavics" az é r t é k e s 
kéz iratok, f i n o m p o r c e l á n s z o b r o c s k á k és apró é r m e k közé. 

Geofhérö l tudjuk, h o g y é r d e k l ő d é s e sok m i n d e n r e kiterjedt, pé ldául a k é p -
z ő m ű v é s z e t r e is, s ő t az á s v á n y t a n s e m hagyta h i d e g e n , 4 volt sa ját á s v á n y -
illetve v é s e t t drágakő- , g e m m a g y ű j t e m é n y e i s . 5 K é z e n f e k v ő n e k t ű n n e , h o g y ez 
a b i z o n y o s „karlsbadi á s v á n y g y ü j t e m é n y " is a n a g y kö l tő sajátja lett vo lna . A 
szóbel i h a g y o m á n y ezt i s tartja6 , — de miért l e n n e a k k o r „karlsbadi"? 

A m e g o l d á s k u l c s á t egy sor g o n d v i s e l é s s z e r ű v é l e t l e n út ján s ikerül t m e g -
találni . 

Először c s a k á l t a l á n o s s á g b a n az E l i scher - fé l e G o e t h e - g y ű j t e m é n y t a k a r t a m 
m e g i s m e r n i , s e h h e z t á j é k o z ó d á s k é p p e n a lé tező s z a k i r o d a l m a t , a m e g m a r a d t 
tárgyakat , a 4 dobozny i á s v á n y g y ű j t e m é n y t , majd v é g ü l „becsületből" a körü l -
be lü l 8 0 fo lyóméternyi könyvtár ké t f iókot kitevő k a t a l ó g u s c é d u l á i t l a p o z g a t t a m 
át. A m i n t e g y 2 5 0 0 c é d u l á t p e r s z e n e m lapról lapra n é z t e m át, c s a k ú g y „nagy 
l épésenként" . S mit t e s z Is ten — n é h á n y m á s i k h a s z n o s könyvvel e g y ü t t — 
k e z e m b e akadt : E. Hlawaöek: Goethe in Karlsbad7 c í m ű m ű v e . E ritka k ö n y v b ő l 
m e g t u d h a t j u k , h o g y G o e t h e 1 7 8 5 é s 1 8 2 0 közöt t — b e t e g s é g é t k e z e l e n d ő . — 
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12 a l k a l o m m a l u t a z o t t el a c s e h o r s z á g i Karlsbadba. Itt pedig , h o g y a kúrák 
köz t i idejét h a s z n o s a n tö l t s e el, — a l k a l m a s t á r s a s á g b a n — t ö b b s z ö r tett geo-
lóg ia i t a n u l m á n y k i r á n d u l á s o k a t a v á r o s k ö r n y é k é n . Ez i rányú é r d e k l ő d é s e hoz-
ta ö s s z e már 1 7 8 3 - b a n a kar l sbadi d r á g a k ö v é s n ö k é s - c s i s z o l ó Joseph Müller-
rel 8 . Müller, aki 1 7 2 7 - b e n Sz i l é z iában szü le te t t , i gen k a l a n d o s é le tút u t á n 
t e l e p e d e t t le K a r l s b a d b a n , s ott a v á r o s é s k ö r n y é k e á s v á n y a i r a let t f igye lmes . 
E z e k u g y a n i s m e g m u n k á l v a s z é p s é g b e n a drágakövekke l v e t e k e d t e k . Mester-
s é g e egyre i s m e r t e b b lett , s ő t é r d e k l ő d ő m ű k e d v e l ő k és „ szakemberek" s z á m á r a 
k i s k a r l s b a d i á s v á n y t a n i - m i n t a g y ű j t e m é n y t is összeál l í tot t . Ezt a z u t á n , mint 
a h í r e s c s e h üveg f ü r d ő k ú r a p o h a r a k a t , a m o l y a n úti e m l é k k é n t , v i t te h a z a a 
f ü r d ő v á r o s j ó m ó d ú i d e g e n k ö z ö n s é g e . 9 

Müller v é s n ö k ö t t e h á t a geológia k é r d é s e i iránt érdek lődő G o e t h e , h a kúrázni 
m e n t , r e n d s z e r e s e n fe lkeres te , s ve le i g e n t a n u l s á g o s b e s z é l g e t é s e k e t folytatott . 
A Mül l er - f é l e 100 d a r a b o t s z á m l á l ó k a r l s b a d i m i n t a g y ű j t e m é n y r ő l G o e t h e e l ső 
í z b e n 1 8 0 6 - o s l á t o g a t á s a u t á n s z á m o l t be 1 0 , majd egy évvel k é s ő b b bevezetővel 
e l l á t o t t k a t a l ó g u s á t i s k iadta: Sammlung11 zur Kenntnis der Gebirge von und 
um Karlsbad angezeigt und erläutert 1807 c í m e n . 1 8 0 6 - o s l á t o g a t á s a k o r ugyan-
is G o e t h e magával v i t t j ó n é h á n y darabot , s azokat a j éna i m ú z e u m b a n Lenz 
b á n y a t a n á c s o s s a l s z a k m a i s z e m p o n t b ó l osz tá lyoz ták . Müller é s Lenz ú t m u t a -
t á s a a lapján , de G o e t h e tol lából j e l e n t m e g t e h á t a g y ű j t e m é n y k a t a l ó g u s a , 
m e l y n e k e r e d m é n y e k é p p e n Müller i s m e r t s é g e é s forgalma is j e l e n t ő s e n növe-
k e d e t t . 

J o s e p h Müller ö r e g e d v é n ( 1 8 0 7 - b e n 8 0 éves!), d e a n a p o l e o n i h á b o r ú k za-
v a r o s i d ő s z a k a is hozzájáru l t , hogy az á s v á n y g y ű j t e m é n y l a s s a n f e l e d é s b e me-
rült , m í g n e m 1 8 1 7 - b e n a t u l a j d o n o s i s m e g h a l t . Három évre rá. 1 8 2 0 végén 
é r t e s ü l t Goethe az ö r v e n d e t e s tényről , h o g y Müller örököse i az á s v á n y o k a t , a 
g y ű j t e m é n y t é s az e g é s z kész l e te t David Knoll helyi k e r e s k e d ő n e k adták el. 
aki megfe l e lő h o z z á á l l á s s a l é s é r t e l e m m e l k ívánta azt r e n d b e h o z n i és újra 
m ű k ö d t e t n i . 1 2 Bár G o e t h e e z u t á n s z e m é l y e s e n már n e m lá toga to t t el Karls-
b a d b a , de Knolllal fo ly tatot t l e v e l e z é s é b e n h a l á l a évéig, 1 8 3 2 - i g f igye lemmel 
k í s é r t e a g y ű j t e m é n y s o r s á t . 1 3 U t o l s ó l e v e l é b e n m é g egy új e l ő szó t Is kész í te t t 
a „Knoll- (azelőtt Müller)- fé le á s v á n y g y ű j t e m é n y h e z " . 1 4 Só t u g y a n e k k o r David 
Knol l s a j á t á s v á n y g y ü j t e m é n y é h e z i s írt egy h a s o n l ó ka ta lógus t : David Knollsche 
Sammlung von Sprudelsteinen, roh oder geschliffen, angezeigt und eingeführt 
1832 c í m e n . 1 5 Ez a g y ű j t e m é n y is he ly i p é l d á n y o k b ó l állt ö s s z e : 5 0 darab 

j e l l e g z e t e s karlsbadi forráskőből . 
A fent i művekbő l t e h á t m e g t u d j u k m i is a „karlsbadi á s v á n y g y ű j t e m é n y " . 

M o s t m á r c s a k az m a r a d t hátra, h o g y b i z o n y í t s u k , az A k a d é m i a g y ű j t e m é n y e 
a z o n o s e a fenti g y ű j t e m é n y e k k e l . 

E z e s e t ü n k b e n ké t do lgo t je lent . Az egyik, hogy fe l fedjük a g y ű j t e m é n y útját 
az A k a d é m i a pa lo tá jába , a m á s i k , h o g y a z o n o s í t s u k az e g y e s d a r a b o k a t a 
G o e t h e - f é l e eredeti k a t a l ó g u s s a l . 

A g y ű j t e m é n y a lap í tó ja Elischer Boldizsár ( 1 8 1 8 — 1 8 9 5 ) ü g y v é d , aki több 
m i n t n é g y évt izeden á t időt é s a n y a g i a k a t n e m k ímélve gyűjtöt t ö s s z e sz inte 
m i n d e n t , ami G o e t h é v e l k a p c s o l a t b a h o z h a t ó . Ezt a már m a j d n e m v a l l á s o s 
l e l k e s e d é s é t a s z a b a d k ő m ű v e s i n d í t t a t á s ú vagy je l l egű G o e t h e - t á r s a s á g o k is 
j e l e n t ő s m é r t é k b e n táp lá l ták: n e m c s a k pes t i baráti köre, h a n e m a frankfurti 
( D a s Fre ie D e u t s c h e Hochst i f t ) , a w e i m a r i é s bécs i G o e t h e - e g y e s ü l e t e k is. Élénk 
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kül fö ld i k a p c s o l a t a i t n e m c s a k levé l ú t j á n , h a n e m g y a k o r i u t a z á s a i v a l i s á p o l t a . 
E z e k s o r á n r e n d r e f e l k e r e s t e G o e t h e e g y k o r i t a r t ó z k o d á s i he lye i t , s o t t n e m c s a k 
a n a g y k ö l t ő t i s z t e l e t é t á p o l t a (pl. e m l é k t á b l a á l l í t á s á v a l a c s e h M a r i e n b a d b a n , 
E g e r b e n s tb . ) , h a n e m g y ű j t e m é n y s z á m á r a e r e k l y é k e t i s k e r e s e t t . A c s e h o r s z á g i 
„ G o e t h e - v á r o s o k a t " s z i n t e é v e n t e f e l k e r e s t e , s egy i l y e n ú t j a a l k a l m á v a l j u t h a t o t t 
h o z z á D a v i d Knol lná l , v a g y m á r a z ö r ö k ö s e i n é l a „ k a r l s b a d i á s v á n y g y ű j t e m é n y -
hez" . 1 6 U g y a n c s a k k a r l s b a d i e r e d e t s z e r z e m é n y e v o l t p é l d á u l a z i s m e r t G o e t -
h e - m e l l k é p p e l díszí tett ü v e g p o h á r is, m e l y e t m á r 1 8 6 2 - b e n B e r l i n b e n a G o e t h e -
e m l é k k i á l l í t á s r a i s k ö l c s ö n z ö t t . 1 7 

H o g y m i k o r é s m i l y e n k ö r ü l m é n y e k k ö z t j u t o t t h o z z á a k é t „ k a r l s b a d i á s -
v á n y g y ű j t e m é n y h e z " , a M ü l l e r - f é l e 1 0 0 d a r a b o s é s a Knol l - f é l e 5 0 d a r a b o s 
k o l l e k c i ó h o z , a z t n e m t u d j u k , erre v o n a t k o z ó irat a z E l i s c h e r - h a g y a t é k b ó l n e m 
k e r ü l t m é g elö. Az a z o n o s s á g b a n m é g s e m kell k é t e l k e d n ü n k , h i s z e n a k é t 
g y ű j t e m é n y i t t l é te m á s k é n t é r t e l m e t l e n v o l n a . 

N e m m a r a d t m á s h á t r a , m i n t a z á s v á n y o k a z o n o s í t á s a . E h h e z g e o l ó g u s 
s z a k e m b e r e k s e g í t s é g é t v e t t e m i g é n y b e , a k i k n e k e z ú t o n i s k ö s z ö n e t e t m o n d o k . 1 8 

B á r a k é t g y ű j t e m é n y e g y k o r 1 0 0 + 5 0 , a z a z ö s s z e s e n 1 5 0 d a r a b o t s z á m l á l t , 
m á r a a h á b o r ú s p u s z t í t á s o k é s a z a z t k ö v e t ő z ű r z a v a r o s idők k ö v e t k e z t é b e n 
4 r e k e s z e s d o b o z b a n ö s s z e s e n 9 3 d a r a b á s v á n y m a r a d t . 

M i n d e n e g y e s d a r a b o n kis s z á m o z o t t e t ikett van , m e l y e k a lapján a G o e t h e - f é l e 
k a t a l ó g u s s a l ö s s z e v e t v e m e g á l l a p í t h a t ó vol t a z a z o n o s s á g . S ő t az t i s m e g á l l a -
p í t h a t j u k , h o g y a k é t k a t a l ó g u s b e v e z e t ő j é b e n le ír tak t u d o m á n y t ö r t é n e t i é r d e -
k e s s é g e m e l l e t t G o e t h e m e g h a t á r o z á s a i , n é h á n y p o n t o s í t á s t ó l e l t e k i n t v e n a g y -
j á b ó l a t u d o m á n y m a i á l l á s a s z e r i n t i s h e l y t á l l ó a k . 

Az e g y e s d a r a b o k a t a z o n o s í t v a a G o e t h e - f é l e k a t a l ó g u s té te le ive l t o v á b b á 
az t i s m e g á l l a p í t h a t t u k , h o g y a M ü l l e r - f é l e k o l l e k c i ó b ó l ö s s z e s e n 5 0 t é t e l v a n 
m e g (az 5 0 . - t ő l a 100 . tétel ig) , m í g a Knol l - f é l e f o r r á s k ő - g y ű j t e m é n y b ő l 7 h í j á v a l 
a z e g é s z a z o n o s í t h a t ó . 1 9 

M i u t á n ú g y t ű n i k m i n d e n t i s z t á z ó d o t t a „ k a r l s b a d i á s v á n y g y ű j t e m é n n y e l " 
k a p c s o l a t b a n , m á r c s a k egy k é r d é s m a r a d ny i tva . A m a n é g y d o b o z b ó l á l l ó 
k é t g y ű j t e m é n y u g y a n i s e b b e n a f o r m á j á b a n h i á n y o s , m a g u k a g y ű j t e m é n y 
k e z e l ő i i s ú g y t u d j á k , h o g y e g y k o r m é g k é t d o b o z tar tozo t t h o z z á , m e l y e k 
a z o n b a n e l v e s z t e k . 2 0 Az 1 8 9 6 - o s k a t a l ó g u s v i s z o n t s z i n t é n c s a k „4 s k a t u l y á r ó l " 
tud . Arra g o n d o l h a t u n k — h a n e m s a j t ó h i b á r ó l v a n s z ó —, h o g y a f e n n m a r a d ó 
k é t d o b o z t E l i s c h e r B o l d i z s á r ö r ö k ö s é t ő l c s a k k é s ő b b k a p t a m e g a z A k a d é m i a . 
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16 E. Hlawacek 1883-ban megjelent könyvében már ügy emlékezik meg David Knollról, mint aki már 
idtközben szintén meghalt, vö.: Hlawacek. E., Goclhe in Karlsbad. Karlsbad. 1883. 32. о. 

17 Bár ö maga már ncnr Karlsbadban jutott hozzá. A pohár történetét ld.: Dtvald Kornél. A Magyar 
Tudományos Akadémia palotája és gyűjteményei. Magyarázó kalauz. Budapest. 1917. 121. о.; a 
berlini kiállitásról. ahol több tárgya is szerepelt Id.: Verzeichnis von Goethes Handschrillen. Ze-
ichnungen und Radierungen ... welche im Concertsaale des Königlichen Schauspielhauses vom 19 
ten Mai 1861 an ausgestellt sind. Berlin. Schroeder. 1861. 72. o. (10. tétel) 

18 Viczián István és dr. Kákay Szabó Orsolya a Magyar Állami Földtani Irrtézetböl. valamint Papp 
Gábor a Magyar Természettudományi Múzeumból. 

19 Az azonosítást az is segítette, hogy a két gyűjteményen különböző számozást alkalmaztak. Az 
utóbbiból a 30.. 36.. 42., 43., 45-47. és az 50. tétel hiányzik, egy számozatlan ásvány a hiányzók 
leírásának hasonlósága miatt nem azonosítható. 

20 Marth Hildegárd szives közlése. 
21 Elischer Gyulától. Boldizsár unokaöccsétől és örökösétöl ugyanis 1904-ben és 1907-ben is jelentós 

tárgyakhoz jutott az Akadémia, vö.: György. Josef [József], Die Goethe Sammlung Balthasar Elischers 
in der Bibliothek der Ungarischen Akademie der Wissenschaften. (A Magyar Tudományos Akadémia 
Könyvtárának Közleményei 39.) Budapest. 1963, 12. о. 
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